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Rettelser og Tilfaielser. ff').
(Jfr.  Btl .  I I  S. 610-bZ2 [trykt Juni 1908_Marts 190a.l .)

1. Tune.
(Bd.  I  S.  1_44.  r I  S.  510_623. )

om Indskrifterne paa Tune-Stenen overhoved se de krit iske Bemrer.kninger
a f  T h '  v o n  G r i e n b e r g e r ,  G o t t i n g i s c h e  g e l e h r t e  A n z e i g e n  1 9 0 6  N r . 2  S .  g z - 1 0 0 .
Her meddeles ogsaa et nyt Forsrag tir Lresning og Tolkning:

[afteln wodtrride staina [satun (eller: satidun)] pri jon dohtrin dafidun
arbi ja s i josten arbi jano

ek wiwan after woduride
>post Yoduridum lapidem

postremi haeredum. - ego Vivus
collegae) feci titulurn<.

witadahalaiban worahto r [unon]
posuerunt tres fi l iae; partitae sunt haereditatem,
post Voduridum collegam (oder postea Vodurido

1 r disse Til larg har jeg gaaet frem paa forskjell ig 1\{aade ved de af Bugge forfattede Afsnit(Nr '  I  -4?) og ved de Afsni t ,  som jeg serv har .darbeidet  (Nr.  ag-b?).
Ved de farstnrevnte er cler, l igesom ved ,Til lreg* ti l Inclledningen (S. 219_221), taget Hen-s'yn ti l alt i Bugge's skrifter fra senere Tid, som er LTtltryk for en rentlret opfatning af de iRunevrcrket behandletle sporgsmaal, altsaa ikke barc ti l cle steder i nyere r,itteratur, som >giversclvstrcndige Oplysninger eller Bitlrag ti l Lresning eller .folkningo 

af de i Norge fundne urnor_t l iske rndskr i f ter  ( j f r '  Br1 '  r r  s '  510 Anm.).  v idere er  enkel te Retterser og' r i l fo ie lser udarbeidedepaa Grunt l lag af  Bugge's egne Not i tser  f ra 1908-1g07. (ved disse er  Bugge,s Navn [ : ,s .  ] t , l  ud-trykkelig ti lfoiet') og endelig har jeg henvist ti l antlen nyere Litteratur af den o'enfor antydedeArt, samt gjort enkelte Tilfsielser for egen Regning.
vect ri l la:ggene ti l Nr' 48 ff. har jeg kunnet grra noget friere ti lvrerks. rkke alene er dergjort Rede for nyere Bidrag ti l r,asning og 'rolknlog; 

-.o jeg har ogsaa undertit len fundet detrigtigst at tage direkte Stanilpunkt ti l Andres l 'orslag, l igesom clei enclvidere her oE der harforekommet mig onskel igt  at  supplere el ler  noc' l i f icere noin - [ ' remst i l l ing.
Frelles for alle tle folgende Tillag er, at n.ye Il iclrag ti l Lmsning eller Tolkning af de iNorge fundne rndskr i f ter  er  refererede i  s ine r{ovedtrrk,  mens jeg ved de andre rndskr i f ter ,som er indgaaende behandlede i  det te Yark,  of test  har noiet  mig med lJenvisninger ( j f r .  Bd.  r r  s .68l) .Under  d t  henv ises  t i l  de t  k r i t i ske  Re fe ra t  a f  Bd .  I  H .4*6  (S .26b_4b8) ,  I I  H .  I  (S .46 t_69b)og rndl' H' 1 (s' l-128), som rr. Geriug har givet i Zeitschrift f i ir deutsche philotogie xxxvrrr,1906'  s '  133-140'  Jf r '  ogsaa Fr.  Burg,  Anzeiger f i i r  deutsches Al ter tum xxxvr l r ,  1919,s .  133- ts6 .
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sijosten kan ifolge Th. v. Grienberger forudsrette et Acljektiv *sija->postetus<,

beslregtet med Adverbiet olcln. sld ,silcleu, oht" si.d )postea(. Med Hensyn ti l

Linjernes Raekkef.alge hrevd"er han, at man maa soge Veiledning i den faste -F ormel

i de yngre nordiske Runeindskrifter: >A reiste Sten efter B; C ristede Runeru.

Otto von -E r iesen (Real lexikon d.er Germanischen Al ter tumskund.e IY,

1918, S. 14) lreser l igeledes b foran a. Han tolker Indskriften saaledes:

I .  .  .  .  ln  wodur ide  .  s ta ina  .  [ sa t ida l  p r i jon  doht r in  da( i ) l idun  arb i ja  s i (b i ) -

josten arbljano.

ek wiwaR after wodur ide wita(n)dahalaiban worahto .  r [unon].

, D . i fein ]fH,nnername im Nominativl errichtete clen Stein dern

Wodurit l. Drei Tochter verteilten unter sich (die Kosten fi ir) den Erbschmaus als

die Nzi,ctrstverwandten der i iberlebenden. Ich, Wiwan, machte darauf die Runen-

inschrift auf den Wodurid, den 'Brotausteiler', d. h. 'den an Speisen freigebigen'

oder 'd"en llausherrn'. Der Stein zti,hlt die verschiedene Art und 
-Weise 

auf, wie

die Angehiirigen d,es sohnlosen Woilurid sein Andenken ehrten. Es ist somit

zweifelhaft, ob man, wie allgemein geschieht. arbija mit 'Erbe'zu tibersetzen hat,

und darnit fallen die Folgerungen tiber das Erbrecht der Frauen d.ahin, d.ie rnan

aus der Tuneinschrift hat ziehen wollenu 1.

Aat.  Noreen (Al t is l .  Gramm.4, 7923, S. 390),  som al lerede i  3dje Udgave

a f G r a m m a t i k e n l r e s e r t . . . . l n w o d u r i d e . s t a i n a . [ s a t i ] d a . l 2 , s l u t t e r s i g f o r e r v r i g t

i det vresentlige ti l  O. v. Friesen's Tolkning: ). r dern Ofripr den stein setzte.

Drei tochter teilten das erbe (oder vielleicht eher: die kosten fi ir den erbschuraus),

die am nd,chsten verwand.ten der erben. Ich Vir darauf fiir Opripr, den brotherrn,

machte die runenu.

Th. v. Grienbereer (S. 93 Anm. 1) bemrerker i Anledning af Noreen's For-

modning (Al t is l .  Granrrn.g S.345) om et l \ lanclsravn foran woduride paa Sic le L:

,Es ergibt  s ich aus der Abbi ldung bei  Bugge, [ I { .  I . ]  S.  519, dass dieser }rypothe-

tische Name auf -i,a ausgelautet haben miisste, da .wegen der geringen Distanz

zum letzten Buchstaben Y zwar eine Enclung -in, nicht aber eine Endung -cLR

pald,ographisch zulassig ist<.

S. 1 Il � 27-293. Jfr. A. Uppstrdnr, Briefwechsel cler Gebriider Grirnm mit

nordischen Gelehrten (Berlin 1885) S. 300.

Hert i l  beurer l<er N.  Beckrnan, [Svensk]  Histor isk t idskr i f t  1920, Ofvers i l i ter  S.5 Anrn.  1:  ,Enl .

v.  -F-r iesen sdger stenen, at t  t re systrar  delade lkostnat lerna fdr)  ar fvei j le t .  Analogien nred senare

urkuntler, t. ex. . . . L. 2009 fjfr. L. 2010] gdr tlock, att uran nog, :ifven om det sagda :ir den ver-

bala ijfversii,ttningen, bdr ti inka sig, a,tt t let varit en mindre vanlig arfg:ing, som de tre velat fi ir

f ramt iden dokumentera.  Mot Alexander l lug{e,  som i  >Vik ingerne< ( I ,  s .  63) velat  draga mer

vidtgf lende s lutsatser ur  runkt i , l lorna,  bdr ut t rychl igt  f r : rmhr i fvas,  at t  det  i i r  undantagenr som

p f l  a n g i f  v e t  s l t t  h u g f  t i s t e s . , r

Som urnordisk Form er nu bevir lnet  sat ido , ( jeg) sat te< ( ikke *sato,  som Bugge Bd. I I

S. 521 ff. formod.er). I)en nyfuudne Runesten fra l i i; paa Ot'terdn i Bohuslen - sorn ifolge

Hjalmar L incl rothbor kaldes Otter t i -Stenen, ikke Ri j -Stenen,ef ter  c let  unga hemmanet Ri j i j :  Rt jdo
-  ha r  neml ig  ek . . .  sa t i do  [ s ] ta in [a ] ;  se  0 .  v .  F - r i esen  hos  Noreen4  S .385 .  -  Fo rov r ig t
skal her nreynes, at Bugge (Bd. II S.571) foruden *sato ogsaa har trenkt paa Muligheden af
en Udfy lc ln ing *stadido.

Bindbetegnelse udelades, hvor der henvises ti l Bd. I og Bd. II (med fortlabende Paginering).
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I  Der imod ser jeg i l rgen Udvei
(Matr .  Gaards-Nr.80-*82 i  l 'une
skjont d.enue Gaard ligger bare

t i l  ab  b r inge  w iwan  i  samme 'h t r :ng  r ' ed  Gaarc lnavne t  yven
F{erred,  skr .  i  Yuin i  ca,1400, sms. ured t ; i t t ;  se N. ( iaardu.  r  s .  2gz),
1tl2 Km. syd for Tune-Stenens F'indested.
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S. 10 ff. wiwan. Jeg vil ikke undlade at nrevne, at der formelt er Mulig.
hed for at gjenfincle en patronymisk Afledning af dette Navn ' i Gaardnavnet
Jonsten, Matr '  Gaards-Nr.  48 i  Raade Herred, Smaalenene, udt.  i6 'nns{dn, skrevet
i fr ' tngstnizia Biskop Eysterns Jorclebog S. 482 (ca.1400), i Btmgstreini,(l) Dipl. I{orv.
II 231, 1346, ' i  .h'erstairze smst. V 291, 1401. O. Rygh (Norske Gaardnavne I S. B2g)
opstiller som gammel Form ,fu'nqste'itut, le,frcttgs-steintl og kan om dette )ene-
staaende l{avn af gansl<e uvis oprindelsen kun bemrerke, at ,d"er er al Grund ti l
at formod"e, at lste l-,,ecl er strerkt sammendragetu. Baade denne Gaarcl og l{abo-
gaarden lfaugsten (Ha'usa,ste'inn), hvorom O. Rygh (smst. S. 32b) oplyser, at der
paa den er eller har vmret baade Gravhauger og Bautastene, l igger ved gammel
I{ovedvei. Jeg viide ikhe have antydet, at Jonsten kan have l{avn efter en Sten,
reisf t i i  Minde orn en *wiwuqan (olcln. * Yu,n.qr), er, ,1flt i ing av en Mand ved. Navn
wiwan, hvis ikl<e Gaarden havde ligget i Tunes Nabosogn, bare 16 Km. (i Lufi l inje)
nord.vest for Tune-stenens Findested 1.

om slregtssammenhang rnellem Tune-stenens wiwaa
skriftens wiwita se Indl. S. 201 f.

og Yeblungsnes-Ind-

S. 13 n. M- Den etymoiogislre X'orl<laring af eft (aft) er rendret S. 106.
S' 15-18, 5ll f l  witadahalaiban. Th. v. Grienberger (S. 94 tr.) forsvarer

Identif iceringen af witada- med got. tu' itoila-. Om Ordets Forstaaelse udtaler han
vid'ere: nSachlich scheint mir der urnord,. *t.t ' i tada,lt laiba aus den Stellen des Trierer
Capitulares Licht za empfangen uncL als >is qui eadem lege uiuit* definiert werd.en
zu sollen. Das 

-Wort 
enthailt gleich den tlie tlteru, sclueru, ttu,,i,zzid,,t, leuen ther.u er.

seluo leui't dieser Quelle einen politisch-rechtlichen Begriff, wii,hrend Bugge von got.
drault'tircito/ 'orgareiau und d"er zweiten Bedeutung von gctltlct,i(ta beeinflusst S. i7
und 2l  d ie Bedeutung als ,Kr iegskameradu formul ier t  -  - ( .  >Eine UebersetzunE
wie ostandesgenoss€<(r lat. >collegau mdchte wohl vorzuziehen seinu. Hvad endelig
det formelle tr 'orhold mellem -halaiban og got. qu,l i laiba _arlg.aar, frernhmver han, at
der i Oldtysk haves flere Elrsempler paa, at Komposita, hvis 2det Led. er et med
gi'- (ut-) sammensat Ord, mangler dette Prrefi lrs i Kompositionsfugen. I samme
Retning ueltaler sig ogsaa F. Kluge, Beitri ig e zuy Gesch. d. cleutschen Sprache u.
Lit '  XXXVIf (1911) S. 159, sorn navnlig lagger Yegt paa n\tstalktn i Ludwigslied
32, "worin sicher das zrveite wortelement fi ir qistalio eigtl. ,stallgerrosse' steckt.o
Kluge vender sig mod et Forslag af Otto Hoffmann (Die neueren Sprachen 1910,
Ergd,nzungsbcl., Festschrift W. Yiejtor dargebracht S. l59 ff.), hvorefter -halaiban
skal vrere Nomen agentis til tlet starke Verbuur oht,. *ttlibcm l,Altan >slraane< (jfr.
goh' lt leib.ian, oIdn. hlifa), saaledes at wltadahalaiban bliver at gjengive ved ,,Gesetzes-
schiitzeru' oAber es gibt doch im germ. meines wissens kein nomen agentis mit
tz'suffix urit hiiherer ablautstufe, da in d.ieser worthategorie hauptsd,chlich nied.ere
ablautstufe herrscfuf" (Kluge).

Blandt Bugge's l{otater t i l  disse Til lreg findes fra forskjell ig Tid to nye
indbyrdes moclstridende -Eorslag ti l  Tolkning af witadatralaiban. fmidlertid synes
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d'en vresentligste Ststte for det sidste Tolkningsforslag at vrere faldt bort ved den
nyeste Tids Runeforskning. Derfor er disse Bugge's paatrenkte Bidrag ikke rnecl-
tagne her.

s' 19-21 worahto [runon]. Th. v. Grienberger (S. 9T) udtaler clen x,ormod-
ning, >dass d'as urnord. plurale tantunt r"tr,naa gieich clern lat. plurale tantum l, itterne
als ,inschrift l icher Texto oder lat. >titulus<(, die Bindu ng *rtt,nAn u;ttt. lr jurz also gleich
>titulum facereu zu verstehen sei.u

Om Volralen o og om fnclskudsvokalen
ljudhistoria III (Lund 1916) S. lb.

a i  worahto j f r .  A.  I (ock,  Svensk

s' 23 f ' Erik Noreen (I{ordisk Tidskrift 1921 s. 868) skanderer rndskriften
.a, 

paa Turre-Stenen saaled.es:

Ek lL'haan cifter W6d,u,r.id,e
tui,ta(n)Calt alaiban ruitrulrto r"(,ttto n.

S'  28 dal idun. Om vokalen i  ls te stavelse (ved siden av halaiban) j f r .
Bugge, Aarboger 1905 s. 174 t.; c. Marstrander, tsiclrag ti l  clet norske sprogs
historie i fr lanil (Kr.a tglb) S. ?0.

S' 31' Om Lresningen prijon o. s. v. se O. von -Eriesen, om runskriftens
hri,rkomst (lg0+) S. 2g f. (S. B.)

S. 39 f. Om )genomgfl,ende parallell ismu mellem Tune-fndskrifterne og
Yarnum'rnilskriften (af nyere svensl<e -F orskere kaldt Jzlrsberg-rndskrifterr) handler
Joran sahlgren i Ti ' i lsskriftet >Rigu rr--Irl (studier t i l tr ignade oscar Alnrgren),
1-979-20 S. l1g f. Det heder her: Indskriften b ubiirjar rned resarens? (en av
diittrarnas?) namn, innehfr,ller s6, den dcides namn i d.at., s6, ordet sten och ett nu
bortslaget verb och slutar med en uppgift orn arvets delning<.

r  To lkn ingen a f  Yarnum-rndskr i f  ten  er  ny l ig  v ig t ige  Fremskr id t  g jo r t
tr) vecl Erik Noreen's Paavisning (spri, lrvetenskapliga s:i l iskapets i Uppsala F6r-
handlingar 1916-1918 s. 1 tr.) af, at verbet haite "(j.g) hecler< forekommer paa
to steder i rndskriften (skrevet hite og, fra hoire mod venstre, 6lit[e], paa det
sidste sted efter E. I{oreen Korrigering af Feil}rugning hite i reksten), og 2) ved
Joran sahlgren's Paavisning (anf. sl*ift) af forskjell ige osti lgraderu i rndricJsni'gen,
som man maa ti l laegge Betydning ved Fastsrettelse af ordenes rtmkkefolge. Sahl-
gren foreslaar, i Overensstemmelse i lre<l Sti lgraderne (betegnede ved r, Z og 3), at
l rese: (1) uban hi te '  harabanaR I  (2)  ek er i ran |  (3)  hai t te l  t  I  runoR wlar i t lu.  Men
sahlgren's Tolkning betegner efter min Mening et Tilbageskridt deri, at han op-
fatter hite og hait[e] sorn Dativ af et Mandsnavn a,Hcritan: ,I lban och Harabanan,
d,t Haitan. Jug Erilan ristar runorna 6,t Haitan<.

Det synes mig nodvendigt at ordne Indskriften saalecles, at hite og hait[e]
bl iver rythmisk paral le le.  Naar man da begynder Lresningen med ( l )  uban hi te.
harabanan, hvor R'vthmen er antydet ved. Interpunlit ionstegnet efter Verbet
"fieg) hed'er<, kan derefter lrun folge det rnod venstre skrevne hait[e] foran (2)
ek erilaa. Altsaa:

1 Dette Ort l  er  skrevet  f ra hoire mod venstre foran ek er i lan,  a l tsaa ski l t  f ra runoR war i tuved de nrevnte to Ord.
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uban hi te (d.  e.  xhai te)

harabanaa haitle]

ek  e r i lan  runoR war i tu .

uJ.g heder u,baa (olcln. (tfr, d'.e. den mocl sine Fiender grumme), jtg hed'er R'avn'

jeg Eril 'en skriver R,unerr 1. Varnum.Indskriften bliver efter d.enne Tolhning en

friere poetisk Udvidelse af en ,jeg<-Ind.skrift (se Bd. II S. 623 tr ') af dette Incl-

holct: Jeg Eril 'en R,avn, sorn kalcles ubaa, skriver Runer (og vier derved Mincles-

mrerket). Den passer altsaa godt ind i Rrekken af de Runeinclskrifter, som jeg

har sogt at belyse Bd. II anf. St.2 At mrerke er Overensstemmelserne med SIut-

ningsafsnittet i Grimnism6,l, forst med' Strof e *6:

Hbturnk GrLmr,

h6,trt 'mk Gangleri,

Her"jann olc Hialmber"i, o. s. v-

og dernrest med den for det specielle Tilfmlcle individuelt ud,formede Strofe 54:

Odinn ek n& lt,e' it ' i ' ,

Yggr ek ddnn h6t,

Ir ' |ttcntk Pu'nd,r fYrir fat.

Od.ins-Navnet yugr (>den skrrehincljagendeu) har maaske sin Oprinclelse fra en i

Gudens Muncl lagt Ytring rned magisk Virkning (uitg heder 'u), hvori Aggr -

parallelt mecl de gamle Runemestres uban (Varnum), farauisa (Brakt. 57) o. s. v. -

har forekommet. I)er bff her ti l l ige mindes om, at d"et eneste Sted i den gamle

Digtning, hvor Adjektivet fi,fr >fiendtiigu forekommer, er en Strofe (53) i det nrevnte

Afsnit af Grimnismd,l:
Eggm\dun\ ual

n(,r, mu,n Ygg, hafa,

/i'tt uer't ek I6f u'm lag'it;

i l 'u ar 'ro dis' ir,

n&, kndttw Odin s,id';
' 'nd,l,guztrt' mtk, ef th megtr !

1 Mindre sanilsYnligt, og

l,resning med ek:

ikke tvingende notlvendigt, forekommer det mig at bcgynde Indskriftens

e k  e r i l a n
uban h(a) i te '
ha rabanan  ha i t f e ] '
r u n o R  w a r i t u ,

.Ieg har her .- 'afh.nngig - foreslaaet en ' lolkning, som i Realiteten falder sammen rned Ivar

Lii i lquist's Morlif ikation ((i i iteborgs och Bohusl:ins l 'ornminnesfdrenings tidskrift 1918 S. 61 f.)

af Erik Noreen's -t 'orslag. Lindtlnisb oversrebber: 'Jag jarlen kallas Uv (clet betyder Cen fi ir-

skrti,ckiige). Jag Hraon skriver runorna(, eller f riere : >Jag jarien Hraun, som kallas den fi ir-

skr i i ,ck l ige,  skr iver  runorna(.  Sahlgren's Indvending,  at  det  >f i i refa l ler . . .  e j  mycket  sannol ik tc,

> a t t  p i  e n  g r a v s t e n  r i s t a r e n  s h u l l e  n d m n a s  m e d  t r o  o l i k a  n a m n  e l l e r  e p i t e t  i  n o m i n a t i v

uncler clet att den d.iide och hans anhbriga fi irbigfrs rnecl tystnad'c, har jeg imoclegaaet' i Bd' II

anf. St.

ogsaa clebte orcl intlbyder ti l Samrnenligning med et orcl i en Rnneinclskrift fra forhistorisk Tid,

neml ig bormopa Eggjum (se Rt l '  I I I  S '  195) '

(Trykf 13. Ohtober 1923.)


